
Instructions

Montage/Installation

1. Der AIRSCOOP muss immer waagerecht in die Vorlaufleitung eingebaut werden 
The AIRSCOOP should allways be installed horizontally in the supply line

2. Der AIRSCOOP ist am wirkungsvollsten, wenn auf der Eintrittsseite eine 
gerade Einlaufstrecke von ca. 0,5m vorhanden ist.
To obtain the maximum performance, a straight section of
pipe of appr. 0,5 m should be ahead of the AIRSCOOP.

3. Der Richtungspfeil auf dem AIRSCOOP zeigt die Durchflussrichtung an.
The arrow on the AIRSCOOP must point in the direction of the flow.
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1. AIRSCOOP
2. HY-Vent 3/8“ 242.5072.300
3. Kessel / Boiler
4. Pumpe / Pump
5. Ventil /Valve
6. MAG / Expansion tank
7. Heizkeis / Heating circuit
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Änderungen vorbehalten / Subject to modifications !
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